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 یییلدا های شب
 

سمنک،  در گذشته ها زمانی که ما خرد سن و سال بودیم، راه اندازی محافل نذوری چون هفت میوه، 

و  بودندندیگچه و مالیده در میان مردم ما معمول و مروج بود اما بعضی ازین نذور زیاد عمومی هم 

ا داری که معلاق قسماً وابستگی به دار و ندار خانواده ها داشت از جمله نذر دیگچه و مالیده. در قریه و

جلیل ه ها تدعوت اقارب و همسایزندگی می کردیم، یکی از خانواده های که نذر دیگچه و مالیده را با 

ن می وت شامی نمود فامیل ما بود و نیز چند خانواده دیگری که گاهی ما نیز در مراسم چنان نذور دع

داشتند و نلیده گردیدیم ولی در همان گذری که بسر می بردیم دیگر کدام خانواده نذری به نام دیگچه و ما

می نخبر  بسیار نزدیک شان تجلیل می گردید که دیگران اگر داشتند هم فقط در بین خانواده و اقارب

 نمی شد و ندازیشدند. اما تجلیل از شب یلدا و یا چله چنانکه امروز معمول و مرسوم و عام گردیده راه ا

یگر دهای  عمومیت نداشت. خانواده ما که یک خانواده سنتی بود شب چله را با تربوز در کنار خوراکه

در  ک کمییخبر و نشانی از دعوت اقارب نزدیک و یا تجلیل همگانی نبود. حالا  تجلیل می نمودند ولی

یده ام شر رسنباره واژه یلدا یا یلذا یک تبصره کوتاه می نمایم زیرا در یکی از نوشته های به چاپ و 

 انستهنی دسریا تقریباً در این مورد مفصل تر نگاشته ام: قسمیکه همه واقف اند این کلمه از کلمات زبان

ز کلمات ایکی  شده است که همان شب تولد خورشید معنا می دهد و اما از دید این قلم واژه یلدا یا یلذا

بوده  ورشیدخزبان پهلوی خواهد بود و اصل این کلمه در حقیقت یلذا یا یلزا به معنی زایش پهلوان یا 

 ی ریشهزبان و نیز زبان عرباست که در فرهنگ زبان سریانی به هیأت یلدا در آمده است که در آن 

لمات ککی از ی” یل”کلمات میلاد و ولادت و تولد و مولود وغیره خواهد بود. به طور جداگانه نیز کلمه 

 ووانا پهلوی و به معنی پهلوان است و در یشت ها در بخش مهر یشت، مهر یکی از ایزدان بزرگ و ت

ود آن می ش ز آثار برجا مانده ایزد مهر دانستهپهلوان مافوق توصیف و تمثیل گردیده است و قسمیکه ا

جسمه یک م ایزد به هیأت یک پهلوان نمادین و باقدرت در حال کشتن گاوی به نمایش قرارگرفته چنانکه

س از شب آخر قو .مهر در یکی از کلیسا های واتیکان شهر روم تا هنوز به همان توصیف پا برجاست

ی شب خورشیدپا به رشد می نهد و روز ها طولانی تر م آن جهت شب تولد مهر است که بعداز آن

به هیأت  ”پیشداد”می باید افزود که اسم یا کلمه ”ز”گردند. در پیوند تغییر و تبدیل حرف ذال به دال یا 

یان باشد پیشزاد آمده است که از نظر این قلم هیأت پیش زاد که جمع آن یا پیشزاد نیز در اوستا” پیشذاد”

 .د و پیشدادیان مقنع تر و توجیه پذیر تر به نظر می رسدنسبت به پپشدا
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